
 

DAY 3 
השלישי יום    

 

 

 
אמֶר ֹ֣ ים ויַּ יםִ יקִָּו֨וּ אֱלֹהִ֗ חַת הַמַּ֜ יםִ֙ מִתַּ֤ ד אֶל־מָק֣וֹם הַשָּׁמַ֙ ה אֶחָ֔ ה ותְֵרָאֶ֖  וַיֽהְִי־כֵןֽ׃ הַיּבַָּשָׁ֑

God said, “Let the water below the sky be gathered into one area, that the dry 
land may appear.” And it was so. 
 

א ים ׀ לַיּבַָּשָׁה֙ ויַּקְִרָ֨ רֶץ אֱלֹהִ֤ יםִ וּלְמִקְוֵ֥ה אֶ֔ א הַמַּ֖ ים קָרָ֣ רְא ימִַּ֑ ים ויַַּ֥  כִּי־טֽוֹב׃ אֱלֹהִ֖
God called the dry land Earth—and called the gathering of waters Seas. And God 
saw that this was good. 
 

אמֶר ֹ֣ ים ויַּ א אֱלֹהִ֗ דְשֵׁ֤ רֶץ֙ תַּֽ שֶׁא הָאָ֙ שֶׂב דֶּ֗ יעַ עֵ֚ רַע מַזְרִ֣ ץ זֶ֔ י עֵ֣ שֶׂה פְּרִ֞ ֹ֤ ר לְמִינ֔וֹ פְּרִי֙ ע רֶץ זַרְעוֹ־ב֖וֹ אֲשֶׁ֥  עַל־הָאָ֑
 וַיֽהְִי־כֵןֽ׃

And God said, “Let the earth sprout vegetation: seed-bearing plants, fruit trees of 
every kind on earth that bear fruit with the seed in it.” And it was so. 
 

א רֶץ ותַּוֹצֵ֨ שֶׁא הָאָ֜ שֶׂב דֶּ֠ יעַ עֵ֣ רַע֙ מַזְרִ֤ הוּ זֶ֙ ץ לְמִינֵ֔ י ועְֵ֧ שֶׂה־פְּרִ֛ ֹֽ ר ע רְא לְמִינֵ֑הוּ זַרְעוֹ־ב֖וֹ אֲשֶׁ֥ ים ויַַּ֥  אֱלֹהִ֖
 כִּי־טֽוֹב׃

The earth brought forth vegetation: seed-bearing plants of every kind, and trees of 
every kind bearing fruit with the seed in it. And God saw that this was good. 
 

רֶב קֶר וַיֽהְִי־עֶ֥ ֹ֖ י׃ י֥וֹם וַיֽהְִי־ב  }פ{ שְׁלִישִֽׁ
And there was evening and there was morning, a third day. 
 
 
 



PIRKEI D'RABBI ELIEZER  
י לִישִׁ שְּׁ קְעָה, מִישׁוֹר הָאָרֶץ הָיתְָה בַּ יםִ והְָיוּ כַּבִּ ים הַמַּ ניֵ עַל מְכַסִּ יָּצָא הָאָרֶץ. כָל פְּ בּוּר וּכְשֶׁ י הַדִּ  מִפִּ
ווּ ט(: א, )בראשית הַגְּבוּרָה יםִ״, ״יקָּ זְּרוּ והְַגְּבָעוֹת והְֶהָרִים הָאָרֶץ מִקְצוֹת עָלוּ הַמַּ ניֵ עַל ונְתְִפַּ  כָל פְּ

ים הָאָרֶץ ל תּוֹכָהּ עַל עֲמָקִים ונְעֲַשִׂ יםִ ונְתְִגַּלְגְּלוּ אֶרֶץ שֶׁ נֶּאֱמַר לָעֲמָקִים, ונְקְִווּ הַמַּ  י(: א, )בראשית שֶׁ
יםִ ״וּלְמִקְוהֵ ים״, קָרָא הַמַּ יםִ נתְִגָּאוּ מִיָּד ימִּ ה, הָאָרֶץ לְכַסּוֹת ועְָלוּ הַמַּ חִלָּ גָּעַר עַד כְּבַתְּ הֶם שֶׁ  בָּ

דוֹשׁ רוּךְ הַקָּ ן הוּא בָּ חַת ונְתַָן וכְָבְשָׁ עֳלוֹ וּמְדָדָם רַגְלָיו כַּפּוֹת תַּ שָׁ לֹּא בְּ ה לִגְרעַֹ, ולְֹא לְהוֹסִיף שֶׁ  חוֹל ועְָשָׂ
הוּא כְּאָדָם לַיָּם, גְּבוּל ה שֶׁ הֵן לְכַרְמוֹ, גָּדֵר עוֹשֶׂ  חוֹזְרִין לִפְניֵהֶם, הַחוֹל אֶת ורְוֹאִין עוֹלִין וּכְשֶׁ

נֶּאֱמַר לַאֲחוֹרֵיהֶם, ניַ אִם ה' נאְֻם תִירָאוּ לֹא ״הַאוֹתִי כב(: ה, )ירמיהו שֶׁ ר תָחִילוּ לֹא מִפָּ י אֲשֶׁ מְתִּ  שַׂ
 לַיָּם״. גְּבוּל חוֹל

THE GATHERING OF THE WATERS 
ON the third day all the earth was flat like a plain and the waters covered the surface 
of all the earth. When the word of the Almighty was uttered, "Let the waters be 
gathered together" (Gen. 1:9), the mountains and hills arose from the ends of the 
earth and they were scattered over the surface of all the earth, and valleys were 
formed over the inner parts of the earth; and the waters were rolled together and 
gathered into the valleys, as it is said, "And the gathering together of the waters he 
called seas" (Gen. 1:10). Forthwith the waters became proud and they arose to cover 
the earth as at first, when the Holy One, blessed be He, rebuked them || and subdued 
them, and placed them beneath the soles of His feet, and measured them with the 
hollow of His hand that they should neither decrease nor increase. He made the sand 
as the boundary of the sea, just like a man who makes a fence for his vineyard. When 
they rise and see the sand before them they return to their former place, as it is said, 
"Fear ye not me? saith the Lord: will ye not tremble at my presence, which have 
placed the sand for the bound of the sea?" (Jer. 5:22). 

לֹּא עַד יםִ נקְִווּ שֶׁ אוֹרוֹת נבְִרְאוּ הַמַּ הוֹמוֹת הֵן ואְֵלּוּ וּתְהוֹמוֹת, הַמְּ חַת אֵל הַתְּ תַּ מִּ הָאָרֶץ לָאָרֶץ, שֶׁ  עַל שֶׁ
הוֹמוֹת הִיא כָּאֳניָּה נרְִקַעַת הַתְּ לֵב צָפָה שֶׁ עַת הָאָרֶץ כָּךְ יםָ, בְּ יםִ, עַל מְרֻקַּ נֶּאֱמַר הַמַּ  ו(: קלו, )תהלים שֶׁ

יםִ״. עַל הָאָרֶץ ״לְרקַֹע תַח עֵדֶן לְגַן וּפָתַח הַמָּ הּ פֶּ נָּה והְוֹצִיא בָּ ניֵ עַל נטְָעִים מִמֶּ  עֵץ מִיניֵ כָּל הָאָרֶץ, כָל פְּ
ה אִילָן רִי עוֹשֶׂ ב מִין וכְָל לְמִינוֹ פְּ א עֵשֶׂ נֶּאֱמַר הָאָרֶץ, עַל זַרְעָם וּבָהֶם מֵהֶם נטַָע ודְֶשֶׁ  יא(: א, )בראשית שֶׁ

ר לְחָן ועְָרַךְ וכְוּ', הָאָרֶץ״ עַל בוֹ זַרְעוֹ ״אֲשֶׁ רִיּוֹת שֻׁ לֹּא עַד לַבְּ נֶּאֱמַר הָעוֹלָם, נבְִרָא שֶׁ  ה(: כג, )תהלים שֶׁ
עֲרךְֹ לְחָן״, לְפָניַ ״תַּ עְינָוֹת וכְָל שֻׁ הוֹמוֹת מִן עוֹלִין הַמַּ קוֹת הַתְּ רִיּוֹת. כָּל לְהַשְׁ  הַבְּ

Before the waters were gathered together the depths were created. These are the 
depths which are beneath the earth; for the earth is spread upon the water like a ship 
which floats in the midst of the sea, so likewise is the earth spread out over the water, 
as it is said, "To him that spread forth the earth above the waters…" (Ps. 136:6). He 
opened an entrance to the Garden of Eden because thence were planted upon the 
face of all the earth all kinds of trees yielding fruit according to their kind, and all kinds 
of herbs and grass thereof, and in them (was seed), as it is said, "Wherein is the seed 



thereof, upon the earth" (Gen. 1:11). He prepared a table for the creatures whilst as 
yet they were not created, as it is said, "Thou preparest a table before me" (Ps. 23:5). 
All the fountains arise from the depths to give water to all creatures. 

 
 
 
 

Ramban  
שיקוו המים על וגזר העכורים, המים כעין ועפר מים שהוא התהום היה - השמים מתחת המים יקוו ט)  

יבשה ותהיה וייבש, המים על שיראה עד שיעלה העפר על וגזר הפאות, כל מסובב אחד במקום  
שני כלומר גזרות, שתי הן והנה ו קלו (תהלים המים על הארץ לרוקע כתוב וכן לישוב, ראויה שטוחה  
כנגדה, המים ולקלות העפר לכבדות הראוי כי בטבעם, הנאות מן הפך אלהים בחפץ נעשים ענינים  

מתחת המים יקוו אמר כן ועל צד. מכל אותה מקיפים עליה מכסים והמים אמצעי, הארץ עמוד להיות  
היבשה ותראה ואמר שפלות, מקום אל כלומר השמים,   

 
The waters will gather from under the heavens- The depths, which were water and 
dust, like the murky waters mixed up. He decreed on the waters that they should 
gather in one place, surrounded on all sides, and He decreed on the dust that it 
should ascend until it appeared on the water and it dried up, and the dry land would 
be fit to settle, and so it says to spread out the land on the waters. And these were 
two decrees were done by the will of God, opposite of their nature, for it is fitting to 
honor the dirt and to degrade the water, to be the pillar of the earth, and the water 
covers it from all sides. And therefore it says the water will gather from under the 
heavens, meaning to a low place, and it says that the dry land will be visible 
 

 
 

Tehillim 136.6 
ע אָרֶץ לְרקַֹ֣ יםִ הָ֭ י עַל־הַמָּ֑ ם כִּ֖  חַסְדּֽוֹ׃ לְעוֹלָ֣

Who spread the earth over the water, 
—whose steadfast love is eternal; 
 
RADAK 

 הארץ על להיותם טבעם שהיה המים, טבע שבטל מאתו מוחלט חסד שהוא מה הארץ מבריאת זכר לרוקע.
 וזה עליה, והצמחים החיים להיות היבשה ונראית אחד מקום אל אותם הקים בחסדו והוא מתחלה שהיו כמו

 כי וזה הארץ כימי כל עוד יהיה שלא נשבע כבר היבשה על המים הציף שהמבול שאעפ"י לעולם, הוא החסד



 שתהיה הוא נתן הארץ על גבוהים שהמים ואעפ"י המים, על הארץ שטח שנתלה לרוקע ופירוש חסדו, לעולם
 מנפלאותיו: וזהו הארץ, על יעברו שלא המים על גבוה היה כאילו הארץ

 Who spreads out: This is a reminder of creation of land, what is the kindness? That he 
nullified the nature of the water, whose nature is to go over the land as it was in the 

beginning. It initially covered half the globe and in His kindness he gathered it to one 
place to reveal dry land to create life and vegetation on it. And to spread means: that he 

gave domain to the land over the water, even thought the water is higher than the land, he 
gave the land a position that it would be “higher” so to speak – than the water so that the 

water would not pass over the land. “That He made the sand as a border to the sea that it 
shall not be trespassed as an everlasting law” and this is wondrous 

 
 

THE SPLITTING OF THE SEA - UNDOING DAY 3 … 
WHAT ARE THE MESSAGES  

 

 
י״ד:כ׳-כ״א שמות  

ט ה ויֵַּ֨ ם ויַּ֣וֹלֶךְ עַל־הַיּםָ֒ אֶת־ידָוֹ֮ משֶֹׁ֣ יָּ֠ ה ׀ אֶת־הַ֠ ים בְּר֨וּחַ יהְוָֹ֣ ילְָה עַזָּה֙ קָדִ֤ שֶׂם כׇּל־הַלַּ֔ ם ויַָּ֥ ה אֶת־הַיָּ֖ ויַּבִָּקְע֖וּ לֶחָרָבָ֑  
יםִ׃  הַמָּֽ
Then Moses held out his arm over the sea and GOD drove back the sea with a strong east 
wind all that night, and turned the sea into dry ground. The waters were split, 

אוּ ֹ֧ ל ויַּבָ ם בְּת֥וֹךְ בְנֵיֽ־ישְִׂרָאֵ֛ ה הַיָּ֖ יםִ בַּיּבַָּשָׁ֑ ה לָהֶם֙ והְַמַּ֤ ם חוֹמָ֔ ימִינָ֖  וּמִשְּׂמאֹלָֽם׃ מִֽ
and the Israelites went into the sea on dry ground, the waters forming a wall for them on 
their right and on their left. 

יםִ֙ ויַּרְִדְּפ֤וּ אוּ מִצְרַ֙ ֹ֣ ם ויַּבָ ל אַחֲרֵיהֶ֔ ֹ֚ ה ס֣וּס כּ ֹ֔ יו רִכְבּ֖וֹ פַּרְע  הַיָּםֽ׃ אֶל־תּ֖וֹךְ וּפָרָשָׁ֑
The Egyptians came in pursuit after them into the sea, all of Pharaoh’s horses, chariots, and 
riders. 

 
 
 

LIKE A FISH …. ON DRY LAND?  

ל הַמַּלְאָךְ֩ י הַגּאֵֹ֨ ע אתִֹ֜ א אֶת־הַנּעְָרִים֒ יבְָרֵךְ֮ מִכׇּל־רָ֗ י בָהֶם֙ ויְקִָּרֵ֤ ם שְׁמִ֔ י ושְֵׁ֥ ם אֲבתַֹ֖ ק אַבְרָהָ֣ ב ויְדְִגּ֥וּ ויְצְִחָ֑ ֹ֖ רֶב לָר  בְּקֶ֥
 הָאָרֶֽץ׃
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נוּ נןַ: תָּ כֹּל רַבָּ יֵּשׁ  ה שֶׁ שָׁ יַּבָּ יָּם ישֵׁ בַּ בַּ  

https://www.sefaria.org/Exodus.14.20-21


 

 

PART 2  - THE ‘SIN’ OF THE GROUND 
 
 

 
א׳:י״א בראשית  

אמֶר ֹ֣ ים ויַּ א אֱלֹהִ֗ דְשֵׁ֤ רֶץ֙ תַּֽ שֶׁא הָאָ֙ שֶׂב דֶּ֗ יעַ עֵ֚ רַע מַזְרִ֣ ץ זֶ֔ י עֵ֣ שֶׂה פְּרִ֞ ֹ֤ ר לְמִינ֔וֹ פְּרִי֙ ע רֶץ זַרְעוֹ־ב֖וֹ אֲשֶׁ֥ עַל־הָאָ֑  
 וַיֽהְִי־כֵֽן׃
And God said, “Let the earth sprout vegetation: seed-bearing plants, fruit trees of 
every kind on earth that bear fruit with the seed in it.” And it was so. 
On this Pasuk Rashi explains that the land itself had some sort of sin that it performed 
and was punished. 
  רש"י

הָעֵץ ולְֹא פְּרִי עוֹשֶׂה עֵץ הָאָרֶץ ותַּוֹצֵא אֶלָּא כֵן, עָשְׂתָה לֹא והְִיא הַפְּרִי, כְּטַעַם הָעֵץ טַעַם שֶׁיּהְֵא פרי. עץ  
ונְִתְקַלְּלָה עֲוֹנָהּ עַל הִיא גַם נִפְקְדָה עֲוֹנוֹ עַל אָדָם כְּשֶׁנּתְִקַלֵּל לְפִיכָךְ פְּרִי,  

פרי עץ  FRUIT TREE — that the taste of the tree be exactly the same as that of the 
fruit. It did not, however, do this, but (v. 13) “the earth brought forth a tree yielding fruit” 
and the tree itself was not a fruit; therefore when Adam was cursed on account of his 
sin, it (the earth) was also visited (because of its sin) and was cursed also 
(Genesis Rabbah 5:9). 
 

ק״ג:י״ד תהילים  
ע כִּי־ה֖וּא נוּ ידַָ֣ כ֗וּר יצְִרֵ֑ ר זָ֝ אֲנָחְֽנוּ׃ כִּי־עָפָ֥  

For He knows how we are formed;​
 He is mindful that we come from the dust (earth/ground) 

 
כ״ו:מ״ב ויקרא  

י י וזְָכַרְתִּ֖ י ואְַף֩ יעֲַק֑וֹב אֶת־בְּרִיתִ֣ ק אֶת־בְּרִיתִ֨ ף יצְִחָ֜ י ואְַ֨ ם אֶת־בְּרִיתִ֧ ר אַבְרָהָ֛ ֹ֖ רֶץ אֶזְכּ ֹֽר והְָאָ֥ ׃אֶזְכּ  

Then will I remember My covenant with Jacob; I will remember also My covenant with 
Isaac, and also My covenant with Abraham; and I will remember the land. 

ו׳ תוקף ונתנה  

לֶעָפָר וסְוֹפוֹ מֵעָפָר יסְוֹדוֹ אָדָם  

We come from dust, and return to dust. 

https://www.sefaria.org/Genesis.1.11
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Genesis.1.11.4
https://www.sefaria.org/Psalms.103.14
https://www.sefaria.org/Leviticus.26.42
https://www.sefaria.org/Unetaneh_Tokef.6


 

 
 
 
 
 

 


